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Ki, pouvoir, v.g., nama ki totam, il n'a pu le faire.
N'tawi: n'tawi-mitjisuw, il est allé manger, ou, mitjisuw n'tawi.
Wi: wi-ayamikaw, il veut prier.
Nakaya: nakaya-pimutew, il est accoutumé à marcher.
Kakwe: kakwe-tota, tàche de le faire.
Kwitate, kwitawi: kwitate naskumow, il ne sait que faire pour bien

remercier.
Ati: ati-iyinisiw, il commence à être sage.
Poni: poni pikiskwew, il cesse de parler.
Mdji: mdtji-aluskew, il commence à travailler.
Matwe : matwe-mcUuw, on l'entend pleurer.
Mana : mand-kisiwihew, il prend garde pour ne pas le faire fàcher.
Otami: otami-mitjisuw, il est occupé à manger.
Miyo : miyo-totam, il fait bien.
Matchi : matchi-totam, il fait mai.
Wokke: propre à, sujet à, v.g., wokke-kisiweyittam, il est sujet à la

colère.
Petchi: khi kkusiw petchi, il a été malade depuis.
Nomi: nomi-sipwettew, il part pour unbout.
Anata i pour d9 nner plus de force à un mot, v.g., ni hi miyaw-anata,

mais je lui ai donné.
Aniyé, v. g., nipiwok-aniyé! c'en est fait à présent, ils sont morts!
Akdwi (nayo), akdîwi-totam, il agit inutilement.
Watakame : watakcame-kisiwvsiw, il a l'habitude de se fâcher.
Akame: prends courage,v.g., prends courage à prier, akame-ayamiha.
Notte-mdtuw, il a envie de pleurer.
Noue kijittaw, il a envie de le finir.
Kusa, atdkusa, pourtant, certainement.

Certains mots adverbes dont la signification ne peut bien se comprendre
que par quelques exemples.

Katdtch, v. g., katdtch, kitchi itutteyan, il n'est pas nécessaire que tu y
ailles, katdtch tchi ekusikitchi itweyan? quel besoin y avait-il que tu
dises cela ? katdtch ituke ? qu'était-il besoin? (ou avec la négation) na-
mawiya katdch kiya kitchi totaman, il n'est pas nécessaire que ce soit
toi qui le fsses, katdtch ituke kitchi pe-ituttet wiya ? que vient-il cher-
cher lui?

Sokki ituke, et, sokkahdtch ituke, ont à peu près la même signification.
On dit aussi: sokki (seul et sokkah-itch, v.g., sokkakdtch ni wdbamaw,
je le vois enfin.

Anakkdtch, v.g., anakkdtch eoko kitchi wnittdydn! fallait-il que je
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